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Introduzione

Quando nel 1954 cominciai a dare alle stampe la prima parte di questo �������������������	���� non 
avevo a mia disposizione tutto il materiale di cui oggi mi prevalgo. Nuovi viaggi e nuovi 
soggiorni nelle terre del Salento (1955, 1956, 1957, 1958, 1959, i960) mi hanno dato la 
possibilità di aumentare considerevolmente le mie informazioni. Ho potuto visitare zone 
finora da me poco esplorate e mi sono impegnato a fondo nel controllo di voci dubbie e in 
una più precisa localizzazione delle voci rare scarsamente attestate. Nel frattempo ho 
potuto consultare anche alcune fonti da me trascurate e fare lo spoglio di altri libri o arti­
coli pubblicati in questi ultimi anni. Di largo profitto mi sono riuscite inoltre le ‘Postille 
e giunte5 che Oronzo Parlangeli ha apportato al mio �������������������	���� dando una prima lista 
d’integrazioni e correzioni per le lettere A-C (v. L. 58, a p. 858).

Per chi si lamenta di certe omissioni nel mio Vocabolario, mi preme osservare che uno 
dei principali scopi del lavoro è stata la raccolta di quegli elementi lessicali salentini che si 
possono considerare caratteristici, peculiari o tipici della regione salentina. Sono andato 
particolarmente in cerca dei termini speciali relativi alla vita rurale, all’ambiente dei 
pescatori, alle occupazioni degli artigiani. Credo di essere riuscito assai completo nella 
raccolta dei nomi delle piante indigene e degli animali, compresi gli uccelli, i pesci e i 
molluschi. Ho attribuito grande valore alla raccolta dei termini arcaici (spesso d’origine 
greca, preellenica o preromana), che vivono ancora nelle campagne e spesso vanno scom­
parendo.

Non ho avuto però l’intenzione di accumulare nel mio �������������������	�� tutte quelle voci che 
in tempi recenti o passati sono state prese dalla lingua comune italiana (p. e. �����	���������� 
�����������������������	�������������������������������������	�������� e ho dato poca importanza alle parole appartenenti a 
tutta la regione salentina senza varianti notevoli �����	�����������������������������������������	����

Non è stato neanche mio scopo di indicare per tutti i vocaboli l’origine etimologica 
(cfr. le mie osservazioni, voi. I, p. 9) : per tutte le parole che i nostri dialetti hanno in comune 
con la lingua nazionale italiana, il lettore è pregato di consultare i noti vocabolari etimolo­
gici della lingua italiana. Piuttosto ho pensato di dare qualche indicazione etimologica 
quando si trattasse di parole piuttosto rare, per le quali un accenno avrebbe facilitato la 
soluzione del problema. Ci troviamo qui in un campo assai arduo e pieno di incognite, in 
cui molte volte è preferibile non forzare l’etimologia, ma attendere nuove cognizioni che 
possano contribuire alla rivelazione del secreto etimologico. Qui, più che altrove, la nuova 
schiera dei giovani glottologi italiani potrà trovare largo e fecondo campo di ricerca. E a 
loro, per questi ulteriori studi, chiudendo questo �������������������	���� io porgo la face dell’ardore 
scientifico che mi fu consegnata dai miei maestri.

Fra le modificazioni che riguardano il disegno dell’opera, la più importante è quella 
relativa ai dialetti greci che si parlano nella provincia di Lecce. Quando mi accinsi al lavoro 
pensai di accogliere nel �������������������	�� soltanto quegli elementi che fossero di origine latina 
(o neolatina) o che potessero avere un valore speciale per l’etimologia di certi vocaboli 
salentini. Senonchè, procedendo nella redazione del �������������������	���� mi resi conto che la
IOQ*


